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1. (%)

DE Vor Inbetriebnahme die Bedie-
nungsanleitung lesen. Betriebsan-
leitung aufbewahren. Beachten Sie
unbedingt die Sicherheitshinweise.
Bitte fachgerecht entsorgen! Bei Fra-
gen kontaktieren Sie Ihre zustandige
Verwaltung.

EN Read the instructions for use
before commissioning. Keep the
instructions for use in a safe place.
Be sure to observe the safety inst-
ructions. Please recycle as required!
Please do not hesitate to contact our
competent administration if you have
any questions.

FR Lire le mode d’emploi avant la
mise en service. Conserver le mode
d’emploi. Respectez impérativement
les consignes de sécurité. Veuillez je-
ter le produit de maniére appropriée!
Si vous avez des questions, merci de
contacter ladministration compé-
tente.

BG lMpeawn nyckaHe B ekcnnoaTauuns
npoveTeTe ynbTBaHeTO 3a paboTa.
CnasBaliTe ynbTBaHETO 3a eKCho-
aTauus. 3afgb/IKUTENHO cnasBaniTe
yKasaHusiTa 3a 6esonacHocT. Mons,
N3XBBbPMETe CbIAacHO U3UCKBaHUS-
Tal!lpu BbNPOCHK Ce CBBbPXETE C KOM-
neTeHTHUTe BNacTu.

CN BEEEAAIRIBIFRAE. 8%
EREREVAD. BELETRERE
To BEEHTREAVIE! WEER
5EIR), BEKARMEXR AT A

CZ Pred uvedenim do provozu si pre-
Ctéte navod k pouZiti. Navod k pouziti
si uschovejte. Bezpodminec¢né dodr-
Zujte bezpecnostni pokyny. Musi byt
provedena odborna likvidace odpa-
du! V pfipadé dotaz0 se obratte na
Vas prislusny spravni organ.

DK Laes brugsanvisningen inden
ibrugtagning. Opbevar brugsanvis-
ningen. Veer altid opmaerksom pa
sikkerhedsoplysningerne. Skal bort-
skaffes faglig korrekt! Hvis du har
spergsmal, kontakt din lokale myn-
dighed.

EE Lugege kasutusjuhend enne
kasutuselevottu abi. Hoidke kasu-
tusjuhend alles. Jargige kindlasti
ohutussuuniseid. Utiliseerige palun
nouetekohaselt! Kusimuste korral
vOtke padeva ametiasutusega Uhen-
dust.

ES Leer el manual de instrucciones
antes de la puesta en marcha. Guar-
dar el manual de instrucciones. Ob-
serve sin falta las indicaciones de
seguridad. jEliminar debidamente! Si
tiene preguntas, pongase en contac-
to con su administracion.

Fl Lue kayttoohje ennen kayttoon-
ottoa. Sailyta kayttdohje. Noudata
ehdottomasti turvallisuusohjeita.
Havita asianmukaisesti! Jos sinulla
on kysyttavaa, ota yhteytta vastuul-
liseen tahoon.

GR Mpwv amd tn 6¢on oe Aettoupyia,
StaBaote TG odnyieg xprnong. du-
Aagte TIg odnyieg xpnong. Tnpeite
onwodnnote TIg umodeifelq aopa-
Aelag. H amoppupn mpérmel va yivetat
katd tov evdedelypévo Tpodmo! Edv
EXETE EPWTNOELG, ETMKOWWVACTE HE
TNV appodia dtoiknon.

HR Prije uporabe procitajte upute za
uporabu. Sacuvajte upute za upora-
bu. Svakako se pridrzavajte sigurno-
snih uputa. Molimo da pravilno od-
loZite! Ako imate pitanja, obratite se
odgovornoj upravi.

HU Hasznalat elétt olvassa el a hasz-
néalati utasitast. Orizze meg a hasz-
nalati utasitast. FeltétlenUl tartsa be,
kdvesse a biztonsagi utasitasokat.
Kérjik, az eléirasoknak megfeleléen
selejtezze le! Kétely esetén kérjuk,
forduljon az illetékes hatésaghoz.

IT Prima dell'utilizzo, leggere le istru-
zioni per l'uso. Conservare le istruzio-
ni per l'uso. Attenersi alle istruzioni di

sicurezza. Si prega di smaltire corret-
tamente! In caso di domande potete
rivolgervi alla nostra amministrazio-
ne.

LT Prie$ paleisdami perskaitykite eks-
ploatavimo instrukcija. I$saugokite
eksploatavimo instrukcija. Privalote
laikytis nurodymy dél saugumo. Tin-
kamai utilizuokite! Jei kils klausimy,
susisiekite su savo jgaliotu adminis-
tratoriumi.

LV Pirms ekspluatacijas uzsak$anas
izlasiet lietoSanas instrukciju. Sagla-
bajiet lietoSanas instrukciju. Noteikti
ievérojiet drosibas norades. Lddzu,
utilizét pienaciga veida! Ja rodas jau-
tajumi, l0dzu, sazinieties ar kompe-
tento parvaldi.

NL Lees voor het in gebruik nemen
de handleiding. Handleiding goed
bewaren. Neem in elk geval de vei-
ligheidsinstructies in acht. Gooi het
product op correcte wijze weg! Neem
voor vragen contact op met uw loka-
le overheidsinstanties.

PL Przed uruchomieniem przeczytac
instrukcje obstugi. Instrukcje obstugi
nalezy zachowac¢. Obowigzkowo na-
lezy przestrzegac zasad bezpieczen-
stwa. Nalezy poddac¢ odpowiedniej
utylizacji! W przypadku pytan prosze
kontaktowac sie z wtasciwym perso-
nelem administracyjnym.

PT Ler o manual de instrugdes an-
tes da colocagdo em funcinamento.
Conservar o manual de instrugdes
num local seguro. Observe impre-
terivelmente as instru¢des de segu-
ranga. Eliminar de forma correta! Em
caso de duvidas, por favor contacte a
sua administragdo local.

RO Cititi instructiunile de utilizare
nainte de punerea in functiune. Pas-
trati instructiunile de utilizare intr-un
loc sigur. Respectati neaparat in-
structiunile de siguranta. Eliminati ca
deseu in mod corespunzator! Daca
avetiintrebari, contactati organul ad-
ministrativ responsabil.

RS Pre upotrebe procitajte uputstvo
za upotrebu. Sacuvajte uputstvo za
upotrebu. Obavezno se pridrZavajte
sigurnosnih uputstava. Molimo da
odlozZite na odgovarajuci nacin! Ako
imate pitanja, obratite se nadleznoj
upravi.

RU Mepepn 3anyckoM B paboTy npo-
4YMTaTb PYKOBOACTBO MO 3KCMya-
Taunn. CoxpaHuTb PYKOBOACTBO MO
akcnnyaTaumm. ObgasatensHo cobrio-
[aWiTe ykasaHus Mo TexHvke 6esonac-
HOCTW. YTUNUBMPYWTE Hagnexalumm
o6pasom! Mpn BO3HUKHOBEHUMN BO-
npocoB o6paTUTECh B COOTBETCTBY-
ollee aAMUHUCTPATUBHOE yypexie-
Hue.

SE Lé&s bruksanvisningen fore idrift-
tagningen. Forvara bruksanvisning-
en. Beakta absolut sadkerhetsanvis-
ningarna. Avfallshantera pa korrekt
satt! Kontakta det lokala miljokonto-
ret vid behov.

S| Pred zagonom preberite navodi-
la za uporabo. Navodila za uporabo
shranite. Obvezno upostevajte var-
nostne napotke. Strokovno odstrani-
te! Ce imate vprasanja, stopite v stik s
svojo pristojno upravo.

SK Pred uvedenim do prevadzky si
precitajte navod na obsluhu. Navod
na obsluhu uschovajte. Bezpodmie-
necne dodrziavajte bezpecnostné
pokyny. Musi byt vykonana odborna
likvidacia odpadu! V pripade otazok
kontaktujte oddelenie zodpovedné
za spravu.

TR Calistirmadan once kullanim kila-
vuzunu okuyun. Kullanim kilavuzunu
saklayin. Guvenlik talimatlarina mut-
laka uyun. Lutfen uygun sekilde imha
edin! Sorulariniz icin ilgili yonetimi-
nizle iletisime gecin.

Technical data

Modell " EccoFlow AppControl

Eingangsspannung 12V DC 3A
Maximale Nenn-Ausgangsleistung ? 2,5A/12V
Nennleistung ® 1w
Max. Umgebungstemperatur# 40°C
Frequenz® Band 2.4 GHz
WiFi protocols 802.11b/g/n
+20 dBm output power in 802.11b mode

Bluetooth Bluetooth 5

Speed: 2Mbps

max+20dbm

Y"DE Modell | GB Model | FR Modéle | BG Mogen | CN S | CZ Model | DK Model
EE Mudel | ES Modelo | FIMalli| GR Movtélo | HR Model | HU Modell | IT Modello
LT Modelis | LV Modelis [ NL Model | PL Model | PT Modelo | RO Model | RS Model
RU Mogens | SE Modell | SIModel | SK Model | TR Model

2DE Max. Nenn-Ausgangsleistung | GB Maximum Rated Output Power | FR Puis-
sance Nominale Maximale | BG MakcuManHa HoOMWHanHa MolHocT | CN %
HINZE | €Z Maximalni hodnoceny vykon | DK Maksimal Vurderet Effekt | EE
Maksimaalne Nimiréhu Véimsus | ES Potencia Nominal Maxima | FI Maksimi
Nimellisteho | GR Méyiotn EvtoAikn loxug | HR Maksimalna Nazivna Snaga
HU Maximalis Névleges Teljesitmény | IT Potenza Nominale Massima | LT Mak-
simalus Reitinginis Galingumas | LV Maksimala Nominala Jauda | NL Maximale
Nominale Uitgangsvermogen | PL Maksymalna Moc Nominacyjna | PT Potén-
cia Nominal Maxima | RO Putere Nominala Maxima | RS Maksimalna Nazivna
Snaga | RU MakcuManbHas HoMmnHanbHas MolwHocTh | SE Maximal Nominell
Effekt | SI Maksimalna Nominativha Mo¢ | SK Maximalny Nominalny Vykon
TR Maks. nominal gikis gici

% DE Nennleistung | GB Rated Power | FR Puissance nominale | BG HoMuHanHa
mouHocT | CN Z1ELNE | CZ Nominalnivykon | DK Nominel effekt | EE Nimivéim-
sus | ES Potencia nominal | FI Nimellisteho | GR Evvotakn 1oxUg | HR Nominal-
na snaga | HU Névleges teljesitmény | IT Potenza nominale | LT Nomininé galia
LV Nominala jauda | NL Nominale vermogen | PL Moc znamionowa | PT Potén-
cia nominal | RO Putere nominald | RS Nominovana snaga | RU HoMuHanbHas
mMowHocTb | SE Nominell effekt | SI Nazivha mo¢ | SK Nominalny vykon
TR Nominal gi¢

“DE Max. Umgebungstemperatur | GB Max. ambient temperature | FR Tempé-
rature environnante max. | BG Makc. TemnepaTypa Ha 06kpbxeHueTo | CN iz
BIERE | CZ Max. okolni teplota | DK Maks. mgivelsestemperatur | EE Max.
keskkonnatemperatuur | ES Temperatura ambiente max. | F1 Ympariston maks.
lampotila | GR Méy. Beppokpacia meptBarlovtog|HR Maksimalna tempera-
tura okoline |[HU Max. érnyezeti hémérséklet | IT Temperatura ambiente max
LT DidzZiausia aplinkos temperatUra | LV Maks. apkartéjas vides temperatira
NL Max. omgevingstemperatuur | PL Maks. temperatura otoczenia | PT Temperatura
méax. de ambiente | RO Temperaturd ambiantd max. | RS Maksimalna temperatura
okruzenja | RU Makc. TeMnepaTypa okpyxatoLer cpedbl | SE Max. omgivningstem-
peratur | SI Maks. temperatura okolice | SK Max. okolita teplota | TR Maks. ortam
sicakligi

9DE Frequenz | GB Frequency | FR Fréquence | BG YecToTa | CN #1i% | CZ Fre-
kvence | DK Frekvens | EE Sagedus | ES Frecuencia |Fl Taajuus| GR Zuxvotnta
HR Frekvencija | HU Frekvencia | IT Frequenza | LT Daznis | LV Frekvence
NL Frequentie | PL Czestotliwos¢ | PT Frequéncia | RO Frecventa | RS Frekvencija
RU YactoTa | SE Frekvens | Sl Frekvenca | SK Frekvencia | TR Frekans

A SICHERHEITSHINWEISE E

« Elektrische Gerate dirfen nurin Innenraumen verwendet werden.
- Das Gerat kann Kleinteile enthalten. Bewahren Sie diese auBerhalb der Reich-

weite von Kleinkindern auf. Offnen Sie das Ger&t niemals und reparieren Sie bei
Schaden oder Fehlfunktionen keinesfalls das Netzkabel. Ersetzen Sie das Geréat
stets vollstédndig, wenn es beschadigtist.

+ Aus Sicherheitsgrinden darf das Gerat nur mit einer originalen JUWEL Eccoflow

Pumpe und einem zugelassenen JUWEL Netzteil betrieben werden.

- Betrieb nur miteinem RCD (Fehlerstrom-Schutzschalter), max. 30 mA.
- Dieses GeratdarfvonKindernab 8 Jahren sowie von Personen miteingeschrank-

ten kérperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Er-
fahrung und Kenntnis verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt wearden oder
in die sichere Nutzung des Geréts eingewiesen wurden und die damit verbunde-
nen Risiken verstehen.

- Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen und missen bei der Reinigung sowie

beider Wartung durch den Benutzer beaufsichtigt werden.

- Werfen Sie das Geréat oder Batterien nicht ins Feuer. Schitzen Sie das Gerat vor

Feuchtigkeit, Staub, FlUssigkeiten und Dampfen.

- Trennen Sie das Gerat wahrend eines Firmware-Updates nicht von der Stromver-

sorgung. Datenverlust kann zu Fehlfunktionen des Gerats fUhren.

- Stellen Sie sicher, dass die Pumpe stets ausreichend untergetaucht ist und

niemals trocken betrieben wird.

- SchlieBen Sie das Netzteil nur an ordnungsgeméaB installierte Steckdosen des

offentlichen Stromversorgungsnetzes an.

- Die Steckdose fUr das Netzteil muss sich in der Nahe des Gerats befinden und

leicht zugénglich sein.

Die vereinfachte EU-Konformitatserklarung gemas Artikel 10 Absatz 9 hatfolgen-
den Wortlaut: Hiermit erklart JUWEL Aquarium AG & Co. KG, dass der Funkanla-
gentyp Ecoflow AppControl der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandi-
ge Text der EU-Konformitdtserkldrung ist unter der folgenden Internet-
adresse verfiigbar: www.juwel-aquarium.de/Konformitaetserklaerung/

/) SAFETY NOTICES

- Electrical devices may only be used indoors.
+ The device may contain small parts. Keep them out of reach of small children.

Never open the device or repair the power cable in the event of damage or mal-
function. Always replace the entire device if itis damaged.

- For safety reasons, the device may only be operated with an original JUWEL Ec-

coflow pump and an approved JUWEL power supply unit.

- Operation only with an RCD (Residual Current Device), max. 30 mA.
+ Thisdevice may be used by childrenaged 8 yearsandolder,as wellas by persons

with reduced physical, sensory, or mental capabilities or lack of experience and
knowledge, provided they are supervised or instructed in the safe use of the de-
vice and understand the risks involved.

- Children must not play with the device and must be supervised during cleaning

and user maintenance.

- Do not throw the device or batteries into fire. Protect the device from moisture,

dust, liquids, and vapors.

- Do not disconnect the device from the power supply during a firmware update.

Data loss may cause the device to malfunction.

- Ensure thatthe pump is always sufficiently submerged and never operated dry.
- Connectthe power adapter only to aproperly installed power outlets of the pub-

lic power supply network.

- The power outlet for the power adapter must be located near the device and

easily accessible.

The simplified EU declaration of conformity referred to in Article 10 para. 9
shall be worded as follows: JUWEL Aquarium AG & Co. KG hereby declares
thattheradio equipmenttype HeliaLux AppControl complies with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available on
the following website: www.juwel-aquarium.de/en/declaration-of-confirmity/

/. CONSIGNES DE SECURITE

- Lesappareils électriques ne doivent étre utilisés qu’a l'intérieur.
- L'appareil peut contenir de petites piéces. Tenez-les hors de portée des jeunes

enfants. N'ouvrez jamais l'appareil et ne réparez en aucun cas le cable d’alimen-
tation en cas de dommage ou de dysfonctionnement. Remplacez toujours l'ap-
pareildans sonintégralité s'ilestendommagé.

- Pour des raisons de sécurité, l'appareil ne doit étre utilisé qu’avec une pompe

JUWEL Eccoflow d’origine et un bloc d’alimentation JUWEL homologué.

- Utilisation uniquement avec un dispositif différentiel (RCD), max. 30 mA.
- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans ainsi que par des

personnes présentant des capacités physiques, sensorielles ou mentales ré-
duites ou un manque d’expérience et de connaissances, a condition qu’elles
soient surveillées ou qu’elles aient regu des instructions concernant l'utilisation
sOre de l'appareil et qu'elles comprennent les risques encourus.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil et doivent étre surveillés pen-

dant le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur.

- Ne jetez pas l'appareil ou les piles au feu. Protégez l'appareil de 'humidité, de la

poussiere, des liquides et des vapeurs.

- Ne débranchez pas l'appareil de l'alimentation électrique pendant une mise a

jour du micrologiciel. Une perte de données peut entrainer un dysfonctionne-
mentde lappareil.

- Assurez-vous que la pompe est toujours suffisamment immergée et ne fonc-

tionne jamais a sec.

-+ Branchez l'adaptateur secteur uniquement sur des prises correctement instal-

lées du réseau public d’alimentation électrique.

- Laprise de courant pour 'adaptateur secteur doit se trouver a proximité de l'ap-

.

pareil et étre facilementaccessible.

Ladéclaration UE de conformité simplifiée visée a l'article 10, paragraphe 9,
est libellée comme suit : JUWEL Aquarium AG & Co. KG déclare par la pré-
sente que l'équipementradio de type HeliaLux AppControlestconformeala
directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration UE de conformité
est disponible sur le site Internet suivant : www.juwel-aquarium.de/en/
declaration-of-confirmity/

/A YKA3AHMS 3A BE3ONACHOCT m

- EnexkTpuyeckn ypegm Morat fa ce n3anon3eaTt caMo Ha 3aKpUTo.
- YpenbT MOXe fla CbAbpXa Manku yacTu. MaseTe ru ganey ot Manku geua. Hukora

He oTBapalTe ypeaa u He peMOHTUpanTe 3axpaHBallus kaben npu nospeda nnm
HeW3npaBHOCT. BUHarv nogMeHsiTe Lenus ypeq, ako e noBpeneH.

- OT1 c1:o6pa>s<eva 3a 6esonacHocT YPEeAbT MOXeE fa Cce M3MNoi3Ba CaMo C OpUrn-

HanHa nomMna JUWEL Eccoflow nonobpeH 3axpansaty 6nok JUWEL.

- PaboTtacamo c[AT3 (RCD - yCTpPOMCTBO 3a 3aLLUMTHO M3KoYBaHe), Makc. 30 mA.
- Toan ypen Moxe [la ce U3Mon3Ba OT fella Ha Bb3pacT 8 1 nosBeye rognHu, KakTo un

OT NWLa C HaManeHn GU3nNYeckm, CETUBHU MU YMCTBEHM COCOBHOCTU UK C NWN-
Ca Ha OMUT 1 3HaHKS, NPU YCIOBME Ye ca NOA HaA30p WK Ca MHCTPYKTUPaHU 3a
6e3onacHaTa ynoTpeba Ha ypena 1 pasbupaT cCBbpP3aHUTe PUCKOBE.

- [euata He Tps6Ba fa UrpasaT ¢ ypena v TpsbBa Aa 6baaT HabogaBaHW Npu Nno-

YMCcTBaHe MMogaApPbBbXKa OT I‘IOTpeéMTeﬂﬂ.

- HexBbpnsnTte ypefnawnv batepumTe B orbH. MaseTe ypeda oT Bnara, npax, Te4Ho-

cTnmnnapu.

+ He mnsknioyBaiiTe ypena oT 3axpaHBaHETO Mo BPeEMe Ha akTyanusaums Ha pbpMy-

epa. 3arybaTa Ha aHHV MOXe Aa AoBee A0 HEM3MNPaBHOCT Ha ypeaa.

- YBepeTe ce, Ye noMnaTa BMHarn e 4OCTaTbYyHO NOTOMEHAa M HUKOra He paéom Ha

cyxo.

. CBbp3Bal;ITe 3axpaHBalmg aganTep caMo KbM MPaBUIHO MHCTANMMPAaHM KOHTaKTH

HaoblwecTseHaTa e/1eKTpo3axpaHBalla Mpexa.

- KOHTaKTBT 3a 3axpaHBaLLus afganTtep Tpsbsa aa e pasnonoxex 61130 4o ypenan

[la € 1IeCHO OCTbMEH.
OnpocTeHaTa EC peknapauus 3a cboTBeTCcTBME, MOCOYeHa B YneH 10, na-
parpa¢ 9,rnacu cnegHoto: JUWEL Aquarium AG & Co. KG geknapupa, 4e pa-
AvocbopbXxeHneTo Tun HeliaLux AppControl cboTBeTcTBa Ha [iupekTuBa
2014/53/EC. MbnHusat tekcT Ha EC geknapauumsaTa 3a CbOTBETCTBUE € fOCTb-
neH Ha cnepgHus yeb6cant: www.juwel-aquarium.de/en/declaration-of-
confirmity/
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/\ BEZPEGNOSTNiPOKYNY

- Elektricka zafizeni smibyt pouzivana pouze v interiéru.
« ZafizenimUZe obsahovat malé ¢asti. Uchovavejte je mimo dosah malych déti. V pfi-

padé poskozeni nebo poruchy zafizeni nikdy neotevirejte ani neopravujte napajeci
kabel. Je-li zafizeni poskozené, vzdy vyménte celé zafizeni.

+ Zbezpecénostnich ddvodd smibyt zafizeni provozovano pouze s originalnim cerpa-

dlem JUWEL Eccoflow a schvalenym napajecim zdrojem JUWEL.

+ Provoz pouze s proudovym chrani¢em (RCD), max. 30 mA.
- Toto zafizeni smi pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi

nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud
jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani zafizeni a rozumi
souvisejicim rizikdm.

- Détisinesmise zafizenim hrat a pfi ¢isténia Udrzbé provadéné uzivatelem musi byt

pod dohledem.

+ Nevhazujte zafizeni ani baterie do ohné. Chrante zafizeni pfed vlhkosti, prachem,

kapalinamia vypary.

- Béhem aktualizace firmwaru neodpojujte zafizeni od napéjeni. Ztrata dat mize zp0-

sobit poruchu zafizeni.

. Zajistéte, aby bylo ¢erpadlo vzdy dostate¢né ponofené a nikdy nebézelo nasucho.
+ Napajeci adaptér pfipojujte pouze do fadné instalovanych zasuvek vefejné elek-

trické sité.

« Zasuvka pro napajeci adaptér musi byt umisténa v blizkosti zafizeni a snadno pfi-

stupna.

Zjednodusené prohlaseni EU o shodé uvedené v €l. 10 odst. 9 zni nasledovné:
JUWEL Aquarium AG & Co. KG timto prohlasuje, Ze radiové zafizeni typu Helia-
Lux AppControl je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni prohlaseni
EUoshodéje k dispozicina nasledujiciwebové strance: www.juwel-aquarium.
de/en/declaration-of-confirmity/

/A  SIKKERHEDSOPLYSNINGER m

« Elektriske apparater ma kun brugesindendaers. .
- Enheden kan indeholde sméa dele. Opbevar dem utilgaengeligt for sma bern. Abn al-

drig enheden, og reparér ikke stremledningen i tilfeelde af skade eller funktionsfejl.
Udskift altid hele enheden, hvis den er beskadiget.

« Af sikkerhedsmaessige arsager ma enheden kun anvendes med en original JUWEL

Eccoflow-pumpe og en godkendt JUWEL-stremforsyning.

- Makunanvendes med en RCD (fejlstremsafbryder), maks. 30 mA.
- Denne enhed ma bruges af bern fra 8 ar og derover samt af personer med nedsatte

fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og viden, forudsat at
de erunder opsyn eller er blevetinstrueret i sikker brug af enheden og forstar de in-
volverederisici.

+ Bern maikke lege med enheden og skal vaere under opsyn ved rengering og bruger-

vedligeholdelse.

- Smid ikke enheden eller batterier i ild. Beskyt enheden mod fugt, stev, vaesker og

dampe.

- Afbryd ikke enheden fra stramforsyningen under en firmwareopdatering. Datatab

kan medfere funktionsfejl.

- Sergfor, atpumpen altid er tilstraekkeligt nedsaenket og aldrig kerer ter.
« Tilslut kun netadapteren til korrekt installerede stikkontakter i det offentlige elforsy-

ningsnet.

. Stikkontaktentilnetadapteren skal veere placeret teet pad enheden og veere let tilgaen-

gelig.

Den forenklede EU-overensstemmelseserklaering, der henvises til i artikel 10,
stk. 9, skal have felgende ordlyd: JUWEL Aquarium AG & Co. KG erklaerer her-
med, atradioudstyrstypen HeliaLux AppControl erioverensstemmelse med di-
rektiv 2014/53/EU. Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklaeringen fin-
des pad folgende hjemmeside: www.juwel-aquarium.de/en/declaration-of-
confirmity/

/) OHUTUSJUHISED E

- Elektriseadmeid tohib kasutada ainult siseruumides.
+ Seade véib sisaldada vaikseid osi. Hoidke need véikelastele kattesaamatus ko-

has. Arge kunagi avage seadet ega parandage kahjustuse voi rikke korral toiteju-
het. Kui seade on kahjustatud, asendage alati kogu seade.

- Ohutuse tagamiseks tohib seadet kasutada ainult originaalse JUWEL Eccoflow

pumba ja heakskiidetud JUWEL toiteplokiga.

« Kasutamine ainult rikkevoolukaitsega (RCD), maks. 30 mA.
- Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning isikud, kellel on

vahenenud fUUsilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed voi kellel puuduvad ko-
gemused ja teadmised, kui neid juhendatakse vdinad onjarelevalve all ning nad
moistavad seadme ohutu kasutamisega seotud riske.

- Lapsed ei tohi seadmega mangida ning neid tuleb jarele valvata puhastamise ja

kasutajahoolduse ajal.

« Arge visake seadet ega patareisid tulle. Kaitske seadet niiskuse, tolmu, vedelike

jaaurude eest.

- Arge katkestage seadme toidet pUsivara uuendamise ajal. Andmekadu véib p&h-

justada seadme rikke.

- Veenduge, et pump oleks alati piisavalt vee all ja ei tootaks kunagi kuivalt.
« Uhendage toiteadapter ainult avaliku elektrivérgu néuetekohaselt paigaldatud

pistikupesadesse.

- Toiteadapteripistikupesa peab asuma seadme lahedalja olema kergesti ligipaa-

setav.

EL lihtsustatud vastavusdeklaratsioon, millele onviidatud artikli10 l6ikes 9,
onjargmine: JUWEL Aquarium AG & Co. KG kinnitab kdesolevaga, et raadio-
seadme tiip HeliaLux AppControl vastab direktiivile 2014/53/EL. EL vasta-
vusdeklaratsiooni tdistekst on kadttesaadav jargmisel veebisaidil: www.
juwel-aquarium.de/en/declaration-of-confirmity/

/. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD B

Los dispositivos eléctricos solo deben utilizarse eninteriores.

Eldispositivo puede contener piezas pequefias. Manténgalas fueradelalcan-
ce de los nifios pequefios. Nunca abra el dispositivo nirepare el cable de ali-
mentacién en caso de dafio o malfuncionamiento. Sustituya siempre el dispo-
sitivo completo si esta dafiado.

Por motivos de seguridad, el dispositivo solo puede utilizarse con unabomba
JUWEL Eccoflow original y una fuente de alimentacién JUWEL aprobada.
Funcionamiento solo con un RCD (dispositivo de corriente residual), max. 30
mA.

Este dispositivo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios, asi como por
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con
falta de experiencia y conocimientos, siempre que estén supervisadas o ha-
yansido instruidas en el uso seguro del dispositivo y comprendan los riesgos
implicados.

Los niflos no deben jugar con el dispositivo y deben estar supervisados du-
rante la limpieza y el mantenimiento por parte del usuario.

No arroje el dispositivo ni las baterias al fuego. Proteja el dispositivo de la
humedad, el polvo, los liquidos y los vapores.

No desconecte el dispositivo de la alimentacién durante una actualizacion
del firmware. La pérdida de datos puede provocar un mal funcionamiento del
dispositivo.

Asegurese de que labomba esté siempre suficientemente sumergida y nunca
funcione enseco.

Conecte el adaptador de corriente Unicamente a tomas de corriente correc-
tamente instaladas de lared puUblica de suministro eléctrico.

Latomade corriente deladaptador debe estar situada cerca del dispositivo y
ser facilmente accesible.

Ladeclaracion UE de conformidad simplificadaalaqueserefiereelarticu-
lo 10, apartado 9, debe redactarse del siguiente modo: JUWEL Aquarium
AG & Co. KG declara por la presente que el equipo radioeléctrico tipo He-
liaLux AppControl cumple con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo
de la declaracién UE de conformidad esta disponible en el siguiente sitio
web: www.juwel-aquarium.de/en/declaration-of-confirmity/



/A TURVALLISUUSOHJEET

- Sahkolaitteita saa kdyttaa vain sisatiloissa. -
- Laite voi sisaltaa pienia osia. Pida ne poissa pienten lasten ulottuvilta. Ala kos-

kaan avaa laitetta alaka korjaa virtajohtoa vaurion tai toimintah&irion sattues-
sa. Vaihda aina koko laite, jos se on vaurioitunut.

- Turvallisuussyista laitetta saa kdyttaa vain alkuperaisen JUWEL Eccoflow

-pumpun ja hyvaksytyn JUWEL-virtalahteen kanssa.

- K&yttd vain vikavirtasuojakytkimen (RCD) kanssa, maks. 30 mA.
- Tata laitetta voivat kayttaa vahintaan 8-vuotiaat lapset sekd henkildt, joilla on

alentuneet fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt tai joilta puuttuu koke-
musta ja tietoa, edellyttdaen ettd heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeet
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat siihen liittyvat riskit.

- Lapset eivat saa leikkia laitteella, ja heita on valvottava puhdistuksen ja kayt-

tajan suorittaman huollon aikana.

- Ala heita laitetta tai paristoja tuleen. Suojaa laite kosteudelta, polylta, nesteil-

tajahoyryilta.

- Aldirrota laitetta sdhkoverkosta laiteohjelmiston paivityksen aikana. Tietojen

menetys voi aiheuttaa laitteen toimintahairion.

- Varmista, ettd pumppu on aina riittavasti upoksissa eika sita koskaan kayteta

kuivana.

- Liita verkkolaite vain asianmukaisesti asennettuihin julkisen sahkdverkon pis-

torasioihin.

+ Verkkolaitteen pistorasian on sijaittava laitteen lahella ja oltava helposti saa-

.

vutettavissa.

Direktiivin 2014/53/EU 10 artiklan 9 kohdan mukainen yksinkertaistettu
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on seuraava: JUWEL Aquarium AG &
Co. KG vakuuttaa taten, ettd radiolaitetyyppi HeliaLux AppControl on di-
rektiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
taydellinen teksti on saatavilla seuraavalla verkkosivustolla: www.
juwel-aquarium.de/en/declaration-of-confirmity/

/) YNOAEIZEIZ AZGAAEIAZ m

+ OUNAEKTPLKEQ CUCKEUEG ETILTPETIETAL VA XPNOLPOTTOLOUVTAL HOVO OE ECWTEPL-

KoUG XWPOUG.

- H ouokeur evoeéxeTal va meplexet pikpd e§aptiuata. Puldafte Ta pakpld amo

HKPA TTatdLd. Mnv avolyeTe TTOTE TN GUCKEUN KAl PNV eMoKeUAleTE TO KAAWILO
Tpododociag oe mepinmtwon {nutdg ry SucAettoupylag. Av n GUCKEUN EXEL UTTO-
oTel {NLd, aVTIKATACTACTE TNV MTAVTA OAOKANEN.

- Nta ANoyoug acdalelag, n cuoKeun eTMTPEMETAL VA AelToupyel HOVO pe aubevTi-

kn avtAia JUWEL Eccoflow kat eykekptpévo tpopodotikd JUWEL.

+ Aettoupyia povo pe RCD (Atakomtn Alaguyng Pelpatog), péy. 30 mA.
+ Houokeun autn umopet va xpnotporoteitat amd matdid nAkiag 8 eTwv kat dvw,

KABWE KL ATIO ATONA PE HELWHEVEG CWUATIKEG, ALOONTNPLAKES I} VONTIKEG (KA~
VOTNTEG N HE ENAeWN epTelplag KAl yvwoewy, epooov Bpiokovtal umo emiBAe-
wn n éxouv AaBet odnyieg yia TNV acdair Xpron Tng CUCKEUNG KAl KaTavoouv
TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUQ.

- Ta mawdid dev mpémel va matlouv de Tn CUCKEUN KAl TTPETEL va eMBAEMoOVTAL

KATA ToV KaBapLlopo KaL Tn cuvTAPNoN Ao ToV XPHoTn.

+ Mnv meTdTe TN CUCKEUN N TIG UTATAPLEG TN dWTLA. [POCTATEUCTE TN CUCKEUN

amd uypaoia, okévn, uypd KaLtaTpoug.

+ Mnv amocuvdéeTe T cuckeur amd tnv Tpodpodocia katd tn dLdpKela evnpe-

pwaong UALkoloyloptkou (firmware). H amwAeia dedopévwy Pmopel va mpokalé-
oel QUCAELTOUPYLO TNG CUCKEUNG.

- BePBawwbeite étin avtiia eival mavta emapkws Bublopévn kat dev Aettoupyet

moTE XWwpIig vepo.

- JUVOECTE TOV AVTATITOPA PEUPATOG HOVO OE OWOTA eyKATECTNUEVES TTPI{E]

TOU ONUOGCLOU SIKTUOU NAEKTPOSOTNONG.

+ Hmpida yla Tov avtantopa pelpatog mpemet va BploKETAL KOVTA GTN CUCKEUN

Katva ivat eUkoa mpooBaactun.

H anmAouoteupévn dnAwon cuppdpdpwong EE, mou avadpépetat oto apbpo
10 map. 9, Sratunwvetat wg €§ng: H JUWEL Aquarium AG & Co. KG dnAwvel
pe To mMapodv 6Tt o padioefomAiopog Tumou HeliaLux AppControl cuppop-
¢pwvetat pe tnv Odnyia 2014/53/EE. To mAfpEQ KEiPEVO TNG SHAWONG CUH-
péppwong EE eival dtaBéoipo otov akdAouBo totétomo: www.juwel-
aquarium.de/en/declaration-of-confirmity/

/. SIGURNOSNE OBAVIJESTI m

- Elektri¢ni uredaji smiju se koristiti samo u zatvorenim prostorima.
- Uredaj moze sadrzavati male dijelove. Drzite ih izvan dohvata male djece. Nika-

dane otvarajte uredajniti popravljajte mreznikabel u slucaju o$tecenjailikvara.
Ako je uredajostecen, uvijek zamijenite cijeli uredaj.

+ 1z sigurnosnih razloga uredaj se smije koristiti samo s originalnom pumpom

JUWEL Eccoflow i odobrenim JUWEL napajanjem.

+ Rad samo s RCD-om (zastitna strujna sklopka), maks. 30 mA.
- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina, kao i osobe sa smanjenim

tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i
znanja, pod uvjetom da su pod nadzoromiliupucene u sigurnu uporabu uredaja
i da razumiju povezane rizike.

- Djecase ne smijuigrati uredajem te moraju biti pod nadzorom tijekom ¢is¢enjai

korisnickog odrzavanja.

- Ne bacajte uredajili baterije u vatru. Zastitite uredaj od vlage, prasine, tekucina

i para.

- Neiskljucujte uredajiz napajanja tijekom aZuriranja firmvera. Gubitak podataka

moze uzrokovatineispravan rad uredaja.

+ Osigurajte da je pumpa uvijek dovoljno uronjenai da nikada ne radina suho.
- Adapter napajanja prikljucujte samo na ispravno instalirane uti¢nice javne

elektricne mreze.

- Uti¢nica za adapter napajanja mora biti smjestena blizu uredaja i lako dostup-

na.
Pojednostavljena EU izjava o sukladnosti iz élanka 10. stavka 9. glasi:
JUWEL Aquarium AG & Co. KG ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa
HeliaLux AppControl u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU
izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj web-stranici: www.
juwel-aquarium.de/en/declaration-of-confirmity/

/. BIZTONSAGI UTASITASOK m

. Elektromos készUlékek csak beltéren hasznalhatdk.
« A készUlék apro alkatrészeket tartalmazhat. Tartsa ezeket kisgyermekek el&l

elzarva. Sérilés vagy meghibasodas esetén soha ne nyissa fel a késziléket,
és ne javitsa a halozati kabelt. Ha a készUlék megsérilt, mindig az egész ké-
szUléket cserélje ki.

+ Biztonsagi okokbol a készilék csak eredeti JUWEL Eccoflow szivattyuval és

jovahagyott JUWEL tapegységgel Uzemeltethetd.

- Csak RCD-vel (életvédelmirelé), max. 30 mA.
- A készUléket 8 éves és idSsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzék-

szervi vagy mentalis képességekkel rendelkezé személyek, illetve tapaszta-
lat ésismeretek hidnyaban is hasznalhatjak, feltéve, hogy feligyelet alatt all-
nak, vagy a készilék biztonsdgos hasznalatara vonatkozdan Utmutatast
kaptak, és megértik az ezzel jaré kockazatokat.

« Gyermekek nem jatszhatnak a készUlékkel, és a tisztitas és a felhasznaloi kar-

bantartas soran feligyelet alatt kell 6ket tartani.

- Ne dobja a készUléket vagy az elemeket tiizbe. Ovja a késziléket a nedves-

ségtdl, portdl, folyadékoktol és gézoktsl.

- Firmware-frissités kdzben ne valassza le a késziléket az dramellatasrol. Az

adatvesztés a készilék meghibasodasat okozhatja.

+ Gondoskodjon arrél, hogy a szivattyu mindig kelléen viz alatt legyen, és soha

ne mikoédjon szarazon.

- A haldzati adaptert csak a kozizemi dramellatéd halozat szabalyszer(Gen tele-

pitett aljzataihoz csatlakoztassa.

- A halozati adapter csatlakozoaljzatanak a készilék kézelében kell lennie, és

konnyen hozzaférhetének kell lennie.

A 10. cikk (9) bekezdésében emlitett egyszerisitett EU-megfelelGségi
nyilatkozat szévege a kévetkez6: A JUWEL Aquarium AG & Co. KG eziton
kijelenti, hogy a HeliaLux AppControl tipustU radioberendezés megfelel a
2014/53/EUiranyelvnek. AzEU-megfeleléséginyilatkozatteljes sz6vege
a kovetkez6 weboldalon érheté el: www.juwel-aquarium.de/en/declaration
-of-confirmity/

A DISPOSIZIONI DI SICUREZZA

- ldispositivi elettrici possono essere utilizzati solo in ambientiinterni.
- Ildispositivo puo contenere piccole parti. Tenerle fuori dalla portata dei bambi-

ni piccoli. Non aprire mai il dispositivo e non riparare il cavo di alimentazione in
caso di danni o malfunzionamenti. Sostituire sempre lintero dispositivo se &
danneggiato.

- Per motivi di sicurezza, il dispositivo puo essere utilizzato solo con una pompa

JUWEL Eccoflow originale e un alimentatore JUWEL approvato.

+ Funzionamento solo con un RCD (dispositivo differenziale), max. 30 mA.
- Questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8

anni, nonché da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentalio con
mancanza di esperienza e conoscenza, purché siano supervisionate o istruite
sull'uso sicuro del dispositivo e comprendano i rischiconnessi.

- I bambini non devono giocare con il dispositivo e devono essere supervisionati

durante la pulizia e la manutenzione da parte dell’'utente.

- Non gettare il dispositivo o le batterie nel fuoco. Proteggere il dispositivo da

umidita, polvere, liquidi e vapori.

+ Non scollegare il dispositivo dall’alimentazione durante un aggiornamento del

firmware. La perdita di dati puo causare il malfunzionamento del dispositivo.

+ Assicurarsiche lapompa sia sempre sufficientemente immersa e non venga mai

azionataa secco.

- Collegare l'alimentatore solo a prese di corrente correttamente installate della

rete elettrica pubblica.

- La presa di corrente dell’alimentatore deve essere situata vicino al dispositivo

ed essere facilmente accessibile.

La dichiarazione UE di conformita semplificata di cui all’articolo 10, para-
grafo 9, deve essere formulata come segue: JUWEL Aquarium AG & Co. KG
dichiara con la presente che l'apparecchiatura radio di tipo HeliaLux Ap-
pControl & conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della Di-
chiarazione UE di conformita é disponibile sul seguente sito web: www.
juwel-aquarium.de/en/declaration-of-confirmity/

A SAUGOS NUORODOS

- Elektros prietaisus galima naudoti tik patalpose.
« Jrenginyje gali bti smulkiy daliy. Laikykite jas mazZiems vaikams nepasiekiamoje

vietoje. Niekada neatidarykite jrenginio ir netaisykite maitinimo laido, jei jrengi-
nys pazeistas ar sutriko jo veikimas. Jeijrenginys paZeistas, visada pakeiskite visg
frenginj.

- Saugumo sumetimais jrenginj leidZziama naudoti tik su originaliv JUWEL Ec-

coflow siurbliuir patvirtintu JUWEL maitinimo Saltiniu.

+ Naudoti tik suRCD (liekamosios srovés jtaisu), maks. 30 mA.
« Sjirenginjgalinaudoti8 metyir vyresnivaikai, taip patasmenys, turintys sumaze-

jusiy fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy arba stokojantys patirtiesir Ziniy, jei jie

rizikas.

+ Vaikai negali Zaisti su jrenginiu ir turi bUti priziorimi valymo bei naudotojo atlieka-

mos priezidros metu.

- Nemeskite jrenginio ar baterijy j ugnj. Saugokite jrenginj nuo drégmeés, dulkiy,

skysciyirgary.

- Neatjunkite jrenginio nuo maitinimo Saltinio programinés aparatinés jrangos at-

naujinimo metu. Duomeny praradimas gali sukelti jrenginio veikimo sutrikimus.

- |sitikinkite, kad siurblys visada pakankamai panardintas ir niekada neveikia sau-

sai.

- Maitinimo adapterjjunkite tik j tinkamai jrengtas vie$ojo elektros tinklo rozetes.
- Rozeté maitinimo adapteriui turi bdti jrengta $alia jrenginio ir lengvai pasiekiama.

Supaprastinta ES atitikties deklaracija, nurodyta 10 straipsnio 9 dalyje, su-
formuluota taip: JUWEL Aquarium AG & Co. KG hereby declares that the ra-
dio equipment type HeliaLux AppControl complies with Directive 2014/53/
EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available on the
following website: www.juwel-aquarium.de/en/declaration-of-confirmity/

A DROSIBAS NORADES

- Elektriskasierices drikst lietot tikai telpas.
- lerice var saturét sikas detalas. Glabajiet tas bérniem nepieejama vieta. Bojaju-

ma vai darbibas traucéjumu gadijuma nekad neatveriet ierici un neremontéjiet
barosanas kabeli. Jaierice ir bojata, vienmér nomainiet visu ierici.

- Dros$ibas apsvérumu déliericidrikst darbinat tikai ar originalu JUWEL Eccoflow

sUkniun apstiprinatu JUWEL baro$anas bloku.

- Darbiba tikaiar RCD (noplides stravas aizsardzibas ierici), maks. 30 mA.
- Soierici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma, ka ari personas ar samazinatam

fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai ar pieredzes un zinasanu troku-
mu, ja tas tiek uzraudzitas vaiinstruétas par drosu ierices lietoSanu un saprot ar
to saistitos riskus.

- Bérninedrikst spéléties ariericiun tiem jabUt uzraudzitiem tiriSanas un lietotaja

apkopes laika.

- Nemest ierici vai baterijas uguni. Sargajiet ierici no mitruma, putekliem, skidru-

miem un tvaikiem.

- Neatvienojiet ierici no baroSanas avota programmaparatUras atjauninasanas

laika. Datu zudums var izraisit ierices darbibas traucéjumus.

+ Nodrosiniet, lai sUknis vienmér bdtu pietiekamiiegremdéts un nekad nedarbo-

tos sausarezima.

- Pievienojiet stravas adapteri tikai pareizi uzstaditam publiska elektrotikla kon-

taktligzdam.

- Kontaktligzdai stravas adapterim jaatrodas ierices tuvuma un tai jabdt viegli

pieejamai.

Vienkarsota ES atbilstibas deklaracija, kas minéta 10. panta 9. punkta, ir
§ada: JUWEL Aquarium AG & Co. KG ar So pazino, ka radioiekarta HeliaLux
AppControl atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaraci-
jas teksts ir pieejams $aja timekla vietné: www.juwel-aquarium.de/en/
declaration-of-confirmity/

/A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

- Elektrische apparaten mogen alleen binnenshuis worden gebruikt.
- Hetapparaat kan kleine onderdelen bevatten. Houd deze buiten het bereik van

jonge kinderen. Open het apparaat nooit en repareer de voedingskabel niet bij
schade of storing. Vervang altijd het volledige apparaat als het beschadigd is.

- Omveiligheidsredenen mag hetapparaatalleen worden gebruikt meteen origi-

nele JUWEL Eccoflow-pomp en een goedgekeurde JUWEL-voedingseenheid.

- Gebruik alleen met een aardlekschakelaar (RCD), max. 30 mA.
- Ditapparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen

met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan erva-
ring en kennis, mits zij onder toezicht staan of zijn geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en de betrokkenrisico’s begrijpen.

- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen en moeten onder toezicht staan

tijdens reiniging en gebruikersonderhoud.

+ Gooihetapparaat of de batterijen nietin het vuur. Bescherm hetapparaat tegen

vocht, stof, vloeistoffen en dampen.

- Koppel het apparaat tijdens een firmware-update niet los van de stroomvoor-

ziening. Gegevensverlies kan leiden tot een storing van het apparaat.

+ Zorg ervoor dat de pomp altijd voldoende ondergedompeld is en nooit droog

draait.

- Sluitde netadapter alleen aan op correct geinstalleerde stopcontacten van het

openbare elektriciteitsnet.

- Het stopcontact voor de netadapter moet zich in de buurt van het apparaat be-

vinden en gemakkelijk toegankelijk zijn.

Devereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring als bedoeldinartikel10, lid
9, luidtals volgt: JUWEL Aquarium AG & Co.KG verklaarthierbijdathetradi-
otoesteltype HeliaLux AppControl voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar
op de volgende website: www.juwel-aquarium.de/en/declaration-of-
confirmity/

A‘ ZASADY BEZPIECZENSTWA

- Urzadzenia elektryczne moga by¢ uzywane wytgcznie w pomieszczeniach.
- Urzadzenie moze zawiera¢ mate czesci. Przechowuj je poza zasiegiem matych

dzieci.Nigdy nie otwierajurzadzenia aninie naprawiaj przewodu zasilajacego w
przypadku uszkodzenia lub awarii. Jesli urzadzenie jest uszkodzone, zawsze
wymien cate urzadzenie.

+ Ze wzgleddw bezpieczenstwa urzadzenie moze by¢ uzywane wytacznie z ory-

ginalng pompa JUWEL Eccoflow oraz zatwierdzonym zasilaczem JUWEL.

.+ Uzytkowanie wytacznie z wytacznikiem réznicowopradowym (RCD), maks. 30

mA.

- Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz przez osoby o

ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych albo
bez doswiadczeniaiwiedzy, pod warunkiem ze sg nadzorowane lub zostaty po-
instruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i rozumieja
zwigzane z tym zagrozenia.

- Dzieci nie moga bawic¢ sie urzadzeniem i muszg by¢ nadzorowane podczas

czyszczenia oraz konserwacji wykonywanej przez uzytkownika.

- Nie wrzucaj urzadzenia ani baterii do ognia. Chron urzadzenie przed wilgocia,

kurzem, cieczamiioparami.

- Nie odtaczaj urzadzenia od zasilania podczas aktualizacji oprogramowania

uktadowego (firmware). Utrata danych moze spowodowac nieprawidtowe dzia-
tanie urzadzenia.

+ Upewnij sig, ze pompa jest zawsze wystarczajgco zanurzona i nigdy nie pracuje

nasucho.

- Podtaczajzasilacz sieciowy wytacznie do prawidtowo zainstalowanych gniazd

siecipublicznej.

- Gniazdo zasilacza musi znajdowac sie w poblizu urzadzeniaiby¢ tatwo dostep-

ne.
Uproszczona deklaracja zgodnosci UE, o ktérej mowa w art. 10 ust. 9, ma
nastepujace brzmienie: JUWEL Aquarium AG & Co. KG niniejszym oswiad-
cza, ze urzadzenie radiowe typu HeliaLux AppControl jest zgodne z dyrek-
tywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny
na nastepujacej stronie internetowej: www.juwel-aquarium.de/en/
declaration-of-confirmity/

/A INSTRUGOES DE SEGURANGA

- Osdispositivos elétricos s podem ser utilizados no interior.
- O dispositivo pode conter pecas pequenas. Mantenha-as fora do alcance de

criangas pequenas. Nunca abra o dispositivo nemrepare o cabo de alimentagéo
em caso de dano ou avaria. Substitua sempre o dispositivo completo se estiver
danificado.

- Por motivos de seguranga, o dispositivo s6 pode ser operado com uma bomba

JUWEL Eccoflow original e uma fonte de alimentagdo JUWEL aprovada.

+ Funcionamento apenas com um RCD (dispositivo de corrente residual), max. 30

mA.

- Este dispositivo pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos, bem como

por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta
de experiéncia e conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou instruidas
quanto a utilizagdo segura do dispositivo e compreendam os riscos envolvidos.

- As criangas ndo devem brincar com o dispositivo e devem ser supervisionadas

durante alimpeza e amanutengdo pelo utilizador.

- Nao deite o dispositivo ou as baterias no fogo. Proteja o dispositivo contra humi-

dade, pé, liquidos e vapores.

- Nao desligue o dispositivo da alimentagdo elétrica durante uma atualizagdo de

firmware. A perda de dados pode provocar o mau funcionamento do dispositivo.

- Certifique-se de que a bomba esta sempre suficientemente submersa e nunca

funcionaaseco.

« Ligue oadaptadordealimentagdo apenasatomadas devidamenteinstaladasda

rede puUblica de alimentagéo elétrica.

- A tomada para o adaptador de alimentagdo deve estar localizada perto do dis-

positivo e ser facilmente acessivel.

A declaragdo UE de conformidade simplificada referida no artigo 10.°,n.° 9,
deve serredigida do seguinte modo: JUWEL Aquarium AG & Co. KG declara,
porestemeio, que o tipo de equipamento deradioHeliaLux AppControlesta
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da Declara-
¢do UE de Conformidade esta disponivel no seguinte website: www.juwel-
aquarium.de/en/declaration-of-confirmity/

A\ INSTRUCTIUNI DE SECURITATE ﬁ

- Dispozitivele electrice pot fi utilizate numaiin interior.
- Dispozitivul poate contine piese mici. Pastrati-le departe de indeméana copiilor

mici. Nu deschideti niciodata dispozitivul si nu reparati cablul de alimentare in
caz de deteriorare sau defectiune. Inlocuiti intotdeauna intregul dispozitiv daca
este deteriorat.

- Din motive de sigurantd, dispozitivul poate fi utilizat numai cu o pompa JUWEL

Eccoflow originala si o sursa de alimentare JUWEL aprobata.

- Functionare numaicu un RCD (dispozitiv de curent rezidual), max. 30 mA.
- Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste, precum side

persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de ex-
perientd si cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau instruite privind utili-
zareain sigurantd a dispozitivului si s inteleaga riscurile implicate.

+ Copiii nu trebuie s& se joace cu dispozitivul si trebuie supravegheati in timpul

curatarii siintretinerii efectuate de utilizator.

- Nu aruncati dispozitivul sau bateriile in foc. Protejati dispozitivul de umezeala,

praf, lichide sivapori.

- Nudeconectatidispozitivul de la alimentare in timpul unei actualizari de firmwa-

re. Pierderea datelor poate cauza functionarea defectuoasa a dispozitivului.

- Asigurati-va ca pompa este intotdeauna suficient de scufundata si nu functio-

neaza niciodata pe uscat.

- Conectatiadaptorul de alimentare numai la prize instalate corespunzator ale re-

telei publice de alimentare cu energie electrica.

- Priza pentru adaptorul de alimentare trebuie sa fie amplasata aproape de dispo-

zitiv sisé fie usor accesibila.

Declaratia UE simplificata de conformitate mentionata la articolul 10 alin. 9
are urmatorul continut: JUWEL Aquarium AG & Co. KG declara prin prezenta
ca echipamentul radio de tip HeliaLux AppControl este conform cu Directi-
va 2014/53/UE. Textul integral al Declaratiei UE de Conformitate
este disponibil pe urmatorul site web: www.juwel-aquarium.de/en/
declaration-of-confirmity/

/. BEZBEDNOSNE NAPOMENE ﬁ

- Elektri¢niuredaji smeju se koristiti samo u zatvorenom prostoru.
- UredajmozZe sadrzatisitne delove. Drzite ih van domasaja male dece. Nikada ne

otvarajte uredaj niti popravljajte kabl za napajanje u slucaju ostecenjaiili kvara.
Ako je uredaj ostecen, uvek zamenite ceo uredaj.

- |z bezbednosnih razloga uredaj sme da se koristi samo sa originalnom JUWEL

Eccoflow pumpomiodobrenim JUWEL napajanjem.

- Rad samo uz RCD (zastitni diferencijalni prekidac), maks. 30 mA.
« Ovajuredajmogu koristitideca uzrasta od 8 godinaistarija, kao i osobe sa sma-

njenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili upuéene u bezbednu
upotrebu uredajaidarazumeju ukljucene rizike.

- Decanesmejudaseigrajuuredajemimoraju biti pod nadzorom tokom ¢is¢enja

i korisni¢kog odrzavanja.

- Ne bacajte uredajili baterije u vatru. Zastitite uredaj od vlage, prasine, te¢nosti

iisparenja.

+ Neiskljucujte uredaj iz napajanja tokom azuriranja firmvera. Gubitak podataka

moze dovesti do neispravnog rada uredaja.

- Obezbedite da pumpa uvek bude dovoljno potopljena i da nikada ne radi na

SuVvo.

« Prikljucite adapter napajanja samo na propisno instalirane uti¢nice javne elek-

tro-mreze.

- Uti¢nica za adapter napajanja mora biti blizu uredaja i lako dostupna.

Pojednostavljena EU izjava o usaglasenostiiz ¢lana 10 stav 9 glasi: JUWEL
Aquarium AG & Co. KG ovim izjavljuje da je radio-oprema tipa HeliaLux
AppControlusaglasenasaDirektivom 2014/53/EU. Potpunitekst EUizjave
o usaglasenosti dostupan je na sledecoj veb-stranici: www.juwel-
aquarium.de/en/declaration-of-confirmity/

A YKA3AHUS NO TEXHUKE
" BE3OMACHOCTM

- DnekTpUYecKme yCTPOMCTBA Pa3peLllaeTCs MCMob30BaTh TONBKO B MOMELLEHNAX.
+ YCTPOWNCTBO MOXeT ColepXaTb Mefikve aeTanu. XpaHuTe Ux B HeAOCTYMHOM ANs Ma-

NIeHbKMX feTel MecTe. HUKOraa He OTKpbIBaiTe yCTPOMCTBO U He PEMOHTUPYITE ce-
TeBoM kabenb Npu NOBPEXAEHWUN UK HeucnpasHocTU. Mpu noBpexaeHnn Bceraa
3aMeHsaNTe yCTPOMCTBO LEMKOM.

+ B uensx 6e30nacHOCTW yCTPOWMCTBO paspellaeTcs aKCnayaTUpoBaTh TOMbKO C Opu-

rMHanbHbIM Hacocom JUWEL Eccoflow 1 ogobpeHHbiM 6nokom nutaHus JUWEL.

+ 3kcnnyaTaums Tonbko ¢ Y30 (RCD — ycTponCcTBO 3aLMTHOMO OTK/IOYEHNS), MaKc. 30

MA.

« [NaHHoe )’CTpOl;ICTBO MOXET MCMONb30BaTbCs LeTbMIN B BO3PACTe OT 8 1eT M CTapLue, a

TakXe nMuaMm ¢ OrpaHUYeHHbIMU ¢M3VI‘-|eCKl/IMl/I, CEeHCOpPHbIMK UK YMCTBEHHbBIMU
BO3MOXHOCTAMM MO0 C HEJOCTATKOM OMbITa U 3HAHM npn YCNOBUK, HTO OHM HaXo-
AATCA nod NPUCMOTPOM UM MPOUHCTPYKTUPOBAHbI O 6€30MacHOM MCMNONb30BaHNK
)’CTpOL;ICTBa M TMOHMMAIOT CBA3aHHbIe C 3TUM PUCKU.

- [eTamsanpelleHourpatb C)’CTpOL;ICTBOM; NPV OYUCTKE U O6CJ‘IY>KMBaHMl/I, BbIMOHAEe-

MOM Mofib30BaTeNeM, 0eTU AO/MKHbI HAXOANTECA NO4 NPUCMOTPOM.

+ He 6pocaiiTe ycTponcTBo nnm 6aTtapen B OroHb. 3alimuianTe yCTPOUCTBO OT BAaru,

MNbINK, XMAKOCTEN 1 napos.

« He otkniovante yCTpOl;ICTBO OT 2/1eKTPONUTaHnsa BO BpeEMS 06HOBEHNS NPOLWNBKA.

MoTeps AaHHbIX MOXET NPUBECTM K HEMCMPABHOCTH yCTpOlZCTBa.

- YbepnuTecs, YTO HaCOC BCerga fJOCTaTOMHO MOrPyXeH B BOAY U HUKOTAa He paboTaeT

BCYXYIO.

« Mopkntovante afanTep NUTaHWs TOMbKO K NPaBUIbHO YCTAaHOB/IEHHbLIM PO3eTKaM 06-

LLleCTBEHHOM 2NeKTPOoCeTH.

+ PoseTka Ans afantepa NnuTaHns JOMKHA HAXOAUTLCS PSAOM C YCTPOMCTBOM U ObITh

Nerko AOCTYMHOM.

YnpowéHHas geknapauusi cootBeTcTBus EC, ykasaHHasi B cTaTbe 10, NyHKT 9,
uMeeT cnepyioyto popmynupoBky: JUWEL Aquarium AG & Co. KG HacTosilum
3aaBnseT, YTo paanoobopyaoBaHue Tuna HeliaLux AppControl cooTBeTcTBYeT
OupekTtuse 2014/53/EC. MonHblin TeKCT feknapauyumncootrsetcTeus EC goctyneH
HacnepyloweMBe6-cante: www.juwel-aquarium.de/en/declaration-of-confirmity/

/A SAKERHETSANVISNINGAR st

- Elektriska apparater far endastanvandasinomhus. B
« Enhetenkaninnehallasmadelar. Forvarademutomrackhallférsmabarn. Oppna

aldrig enheten och reparerainte stromkabeln vid skada eller fel. Byt alltid ut hela
enheten om den ar skadad.

« Av sdkerhetsskal far enheten endast anvandas med en original JUWEL Ec-

coflow-pump och en godkand JUWEL-n&tadapter.

- Anvandning endast med jordfelsbrytare (RCD), max. 30 mA.
- Denna enhet far anvandas av barn fran 8 ar och uppéat samt av personer med

nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande erfarenhet och
kunskap, forutsatt att de dvervakas eller har instruerats i saker anvandning av
enheten och forstar riskerna.

- Barnfarinte leka med enheten och méaste 6vervakas vidrengoring och anvéandar-

underhall.

. Kasta inte enheten eller batterier i eld. Skydda enheten mot fukt, damm, vatskor

och angor.

- Koppla inte bort enheten fran stromférsérjningen under en firmwareuppdate-

ring. Dataforlust kan orsaka att enheten fungerar felaktigt.

- Setillatt pumpen alltid ar tillrackligt nedsankt och aldrig kors torr.
- Anslutnatadaptern endasttillkorrektinstallerade eluttagidet offentliga elnatet.
- Eluttaget for natadaptern maste vara placerat néra enheten och vara latt dtkom-

ligt.

Den férenklade EU-férsdkran om 6verensstdmmelse som avsesiartikel10.9
ska ha féljande lydelse: JUWEL Aquarium AG & Co. KG forklarar hdrmed att
radioutrustningstypen HeliaLux AppControl 6verensstammer med direktiv
2014/53/EU. Den fullsténdiga texten till EU-férsdkran om dverensstammel-
se finns pad féljande webbplats: www.juwel-aquarium.de/en/
declaration-of-confirmity/

/. VARNOSTNANAVODILA m

- Elektri¢ne naprave se smejo uporabljatisamo v notranjih prostorih.
- Napravalahko vsebuje majhne dele. Hranite jihizven dosega majhnih otrok. Na-

prave nikoli ne odpirajte in v primeru poSkodbe ali okvare ne popravljajte napa-
jalnegakabla. Ce je naprava poskodovana, vedno zamenjajte celotno napravo.

« Iz varnostnih razlogov se naprava sme uporabljati samo z originalno ¢rpalko

JUWEL Eccoflow in odobrenim napajalnikom JUWEL.

- Uporabasamo z RCD (zascitno napravo na diferencni tok), maks. 30 mA.
« To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanj$animi

telesnimi, ¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in
znanja, ¢e so pod nadzoromali so poucene o varniuporabinaprave inrazumejo
povezana tveganja.

- Otroci se ne smejo igrati z napravo in morajo biti med cisc¢enjem in uporabni-

§kim vzdrzevanjem pod nadzorom.

- Naprave ali baterij ne mecite v ogenj. Napravo zascitite pred vlago, prahom,

tekocinamiin hlapi.

+ Med posodobitvijo vdelane programske opreme (firmware) naprave ne odklo-

pite od napajanja.lzguba podatkov lahko povzroc&inepravilno delovanje napra-
ve.

- Zagotovite, da je ¢rpalka vedno dovolj potopljenain nikoli ne deluje na suho.
« Napajalni adapter priklju¢ite samo na pravilno namescene vti¢nice javnega

elektricnega omrezja.

- Vti¢nica za napajalni adapter mora biti blizu naprave in lahko dostopna.

Poenostavljena EUizjava o skladnostiiz ¢lena10(9) se glasi: JUWEL Aqua-
rium AG & Co. KG s tem izjavlja, da je radijska oprema tipa HeliaLux App-
ControlskladnazDirektivo 2014/53/EU. Celotno besedilo EUizjave o skla-
dnosti je na voljo na naslednji spletni strani: www.juwel-aquarium.de/en/
declaration-of-confirmity/

/. BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA E

- Elektrické zariadenia sa smu pouZivatiba vinteriéri.
« Zariadenie méZe obsahovat malé ¢asti. Uchovavajte ich mimo dosahu malych deti. V

pripade poskodenia alebo poruchy zariadenie nikdy neotvarajte ani neopravuijte na-
pajacikabel. Akje zariadenie poskodené, vzdy vymente celé zariadenie.

+ Z bezpecénostnych dévodov sa zariadenie smie prevadzkovat iba s originalnym Cer-

padlom JUWEL Eccoflow a schvalenym napajacim zdrojom JUWEL.

- Prevadzkaibas prudovym chranicom (RCD), max. 30 mA.
- Toto zariadenie m6zu pouzivat deti od 8 rokov a starsie, ako aj osoby so znizenymi fy-

zickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom skuse-
nosti a vedomosti, ak sU pod dohladom alebo boli pouc¢ené o bezpecnom pouzivani
zariadenia a rozumeju suvisiacim rizikam.

- Detisanesmuso zariadenim hrata pri Cistenia Udrzbe vykonavanej pouZzivatelom mu-

siabytpoddohladom.

- NehadZte zariadenie ani batérie do ohna. Chrante zariadenie pred vlhkostou, pra-

chom, kvapalinamia vyparmi.

- Pocas aktualizacie firmvéru neodpajajte zariadenie od napajania. Strata Udajov méze

spbsobit poruchu zariadenia.

- Uistite sa, Ze Cerpadlo je vZzdy dostatocne ponorené a nikdy nebeZinasucho.
- Napéajaciadaptérpripdjajteiba doriadne nainstalovanych zasuviek verejnejelektrickej

siete.

. Zasuvka pre napajaci adaptér musi byt umiestnena v blizkosti zariadenia a lahko pri-

stupna.

Zjednodusené EU vyhlasenie o zhode uvedené v élanku 10 ods. 9 znie nasledov-
ne: JUWEL Aquarium AG & Co. KG tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu
HeliaLux AppControl je v silade so smernicou 2014/53/EU. Uplné znenie EU vy-
hlasenia o zhode je dostupné na nasledujicej webovej stranke: www.juwel-
aquarium.de/en/declaration-of-confirmity/

A GUVENLIK TALIMATLARI

- Elektriklicihazlar yalnizca kapalialanlarda kullanilabilir.
- CihazkUgukpargalaricerebilir. Bunlarikicik gocuklarin erisemeyecediyerde saklayin.

Hasar veya ariza durumunda cihazi asla agmayin ve gig kablosunu kesinlikle onar-
mayin. Cihaz hasar gormisse her zaman cihazin tamamini degistirin.

+ GUvenlik nedenleriyle cihaz yalnizca orijinal JUWEL Eccoflow pompasi ve onayli bir

JUWEL gU¢ kaynagdi Unitesiile galistirilabilir.

- Yalnizca bir RCD (kagak akim koruma cihazi), maks. 30 mAile galistirin.
- Bucihaz; 8yasve Uzericocuklarilefiziksel,duyusal veyazihinsel yetenekleriazalmis ya

da deneyim ve bilgi eksikligi bulunan kisiler tarafindan, gozetim altinda olduklari veya
cihazin guvenlikullanimikonusunda bilgilendirildikleri ve ilgilirisklerianladiklari takdir-
dekullanilabilir.

- Cocuklar cihazlaoynamamalidir ve temizlikile kullanicibakimislemlerisirasinda goze-

tim altinda tutulmalidir.

- Cihaziveya pilleriatese atmayin. Cihazineme, toza, sivilara ve buharlara karsi koruyun.
+ Bir UrUn yazilimi (firmware) gUncellemesi sirasinda cihazin gi¢ baglantisini kesmeyin.

Verikaybi cihazin arizalanmasina neden olabilir.

+ Pompanin her zaman yeterince suya batmis oldugundan emin olun ve pompay! asla

kuru galistirmayin.

+ GUgadaptoriniyalnizcakamu elektrik sebekesine ait, dogru sekilde kurulmus prizlere

baglayin.

- GUgadaptoruUigin priz, cihaza yakin bir yerde bulunmali ve kolayca erisilebilir olmalidir.

10. madde 9. fikrasinda belirtilen basitlestirilmis AB uygunluk beyani asagidaki
sekilde diizenlenmelidir: JUWEL Aquarium AG & Co. KG, HeliaLux AppControl ti-
pi radyo ekipmaninin 2014/53/AB Direktifi ile uyumlu oldugunu hereby beyan
eder. AB Uygunluk Beyaninin tam metni asagidaki web sitesinde mevcuttur:
www.juwel-aquarium.de/en/declaration-of-confirmity/




